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			Introdução

			 

			Público-alvo deste dicionário

			Este dicionário foi elaborado para brasileiros que estudam inglês e para aqueles que utilizam a língua inglesa em leitura, pesquisa ou na área profissional. Outro segmento do público-alvo inclui professores de inglês, secretários bilíngues e tradutores, que terão este dicionário como fonte de consulta útil ao lerem ou trabalharem com textos em inglês, tais como: revistas, jornais, romances, letras de músicas ou ao assistirem a filmes ou programas de televisão. Qualquer estudante de inglês, desde o principiante até o aluno avançado, deve notar a incidência do uso do phrasal verb por parte dos falantes nativos. Esses verbos surgem em todos os textos, tanto no discurso formal quanto no informal. Este dicionário foi especialmente elaborado com o intuito de ajudar o consulente que precisa de definições claras dos phrasal verbs, quando os encontra ao ler em inglês ou na comunicação oral nesse idioma, especialmente com falantes nativos.

			 

			O que é um phrasal verb?

			O phrasal verb é composto de um verbo + uma preposição ou, em alguns casos, de um verbo + duas preposições. Eles são, às vezes, chamados de multi-word verbs, porém são geralmente mais conhecidos como phrasal verbs. O verbo juntamente com a preposição forma uma nova unidade linguística que apresenta um significado geralmente bastante diferente daquele do verbo original, destituído da preposição. Tomemos, por exemplo, o verbo whip, cujo significado em português é “chicotear” ou “bater” (clara de ovos, creme etc.). Vamos agora examinar o phrasal verb whip up. Imagine que inesperadamente você receba algumas visitas na hora do almoço e não tenha nada para oferecer-lhes, mas há alguns ovos e queijo na geladeira. Você poderá dizer: I’ll whip up a cheese omelet for lunch. Em português, whip up significa “preparar rapidamente algo para comer”. Pode-se, nesse exemplo, verificar que o sentido original do verbo whip não tem nenhuma relação com o phrasal verb whip up. Outrossim, a preposição up não nos ajuda em nada a descobrir o significado do phrasal verb em questão. Infelizmente, para os estudantes da língua inglesa, é o que ocorre com a maioria dos phrasal verbs. É importante lembrar que o significado de um phrasal verb tem pouquíssima ou nenhuma relação com o significado dos elementos que o constituem, isto é, o verbo e a preposição. Simplesmente, lembre-se de que você deve saber o significado isolado dos elementos que constituem um phrasal verb, porém esse seu conhecimento semântico não o ajudará a entender o phrasal verb. Por essa razão, o estudante brasileiro de inglês deve aprender e praticar os phrasal verbs se desejar desenvolver uma competência razoavelmente boa no seu domínio.

			Os phrasal verbs podem ser transitivos (vt), intransitivos (vi) e alguns deles podem ser transitivos ou intransitivos (vt+vi). Os phrasal verbs transitivos são aqueles que exigem um objeto. O phrasal verb look into (investigar) é transitivo, pois sempre investigamos algo. “The detective is looking into the robbery” (O detetive está investigando o furto). Os phrasal verbs intransitivos são aqueles que não exigem um objeto. Quando dizemos: “Mary sleeps in on Sundays” (Mary dorme até tarde aos domingos), o phrasal verb sleep in (dormir até tarde) é intransitivo. Em alguns casos, um phrasal verb pode exigir um objeto ou então dispensá-lo. Compare as orações abaixo, nas quais o phrasal verb hang up (vt+vi desligar) é utilizado: “Paul hung up the telephone”, “Paul said goodbye to Janet and hung up”. Na primeira oração, o phrasal verb é transitivo porque está ligado ao objeto direto (the telephone) e, na segunda, o phrasal verb é intransitivo, pois não exige objeto algum.

			Em alguns casos, os phrasal verbs podem ser separáveis e o objeto do phrasal verb é distribuído entre o verbo e a preposição. Essa separação não altera o significado da oração de modo algum. Ao retomarmos uma das orações anteriores, podemos dizer: “Paul hung the telephone up. Do mesmo modo, podemos dizer: “Turn off the radio” ou “Turn the radio off”, “I’ll call up Mary” ou “I’ll call Mary up”. Com relação à separação dos constituintes do phrasal verb, é importante salientar que, quando substituímos o objeto do phrasal verb por um pronome oblíquo, o pronome é sempre distribuído entre o verbo e a preposição. Diante disso, “Turn off the radio” torna-se “Turn it off” e “I’ll call up Mary” torna-se “I’ll call her up”.

			 

			O uso dos phrasal verbs

			Os phrasal verbs são usados por todos os falantes nativos do inglês, com grande frequência. Não há como escapar deles. Eles são parte integrante dos discursos formal e informal. Em muitos casos, há um verbo comum (não phrasal verb) que pode descrever uma ação, mas o falante nativo do inglês usará um phrasal verb em seu lugar. Por exemplo, podemos dizer: “He went to the counter and ordered a coffee”, usando o verbo go, porém um falante nativo do inglês provavelmente diria: “He went up to the counter and ordered a coffee”. Go up é um phrasal verb que significa chegar próximo ou na frente (de alguém ou de algo).

			Quando os alunos escrevem ou falam inglês, há uma tendência em utilizar os verbos de origem latina, pois aprenderam esses verbos e se sentem seguros ao usá-los. Diante disso, é mais fácil para o estudante brasileiro que está estudando inglês lançar mão dos verbos invent (inventar) ou imagine (imaginar) que têm raízes latinas do que usar o phrasal verb make up. No entanto, quando o estudante brasileiro da língua inglesa usa esses verbos em lugar dos phrasal verbs, bem mais comuns, isso geralmente soa estranho ou artificial ao falante nativo do inglês. Vamos examinar um exemplo desse tipo de ocorrência. Imaginemos que você esteja jogando xadrez com um americano. Ele está ganhando o jogo e é apenas uma questão de alguns movimentos para que lhe dê o xeque-mate. A vitória dele é inevitável. Você levanta as mãos e diz: “I desist!” (Eu desisto!). O americano provavelmente responderá: “What?!” (Como?!). Bem, o verbo desist existe em inglês, mas é tão pouco utilizado que o seu uso, atualmente, está praticamente restrito à linguagem literária. Um nativo do inglês teria dito: “I give up!” (Eu desisto!).

			Não podemos afirmar que o uso dos phrasal verbs é uma maneira diferente de dizer as coisas, porque muitas vezes não há substitutos para eles. Algumas vezes, a única maneira de expressar nossas ideias só pode ocorrer com o uso do phrasal verb. De que outra maneira poderíamos dizer “Turn on the light!” (Acenda a luz!) ou “Turn off the TV!” (Desligue a TV!)? É muito comum para o nativo do inglês não ter noção de que um verbo comum possa ser substituído por um phrasal verb. Pergunte a um americano quais os verbos que poderiam substituir get up (levantar-se), wake up (acordar) ou put on clothes (vestir uma roupa).

			Afinal, quantos phrasal verbs existem na língua inglesa? Há milhares, e o número deles está constantemente aumentando. A cada ano, novos phrasal verbs entram para a língua, especialmente nas áreas de informática e ciências. Há tantos phrasal verbs porque um verbo “comum” pode ser a origem de grande número de phrasal verbs. Tomemos o verbo to look como exemplo. Só com esse verbo, há dezoito phrasal verbs: look after, look ahead, look around, look at, look back, look down on, look for, look forward to, look in on, look into, look on, look upon, look out, look out for, look over, look through, look up, look up to.

			Além do mais, alguns phrasal verbs apresentam significados múltiplos. Levando-se em consideração que de um único verbo podem-se originar muitos phrasal verbs e que cada phrasal verb geralmente apresenta mais de um significado, podemos, então, vislumbrar por que existem tantos phrasal verbs.

			Este dicionário não contém todos os phrasal verbs. Está longe disso. O falante nativo do inglês conhece e usa milhares de phrasal verbs. Simplesmente pegue um jornal ou uma revista, ou assista à TV ou a um filme, e você verá que os phrasal verbs pipocam a toda hora. A abrangência deste dicionário limitou-se aos phrasal verbs com maior incidência de uso no discurso do dia a dia.

			 

			Como usar este dicionário

			O objetivo deste dicionário é apresentar definições claras e exemplos contextualizados dos phrasal verbs, sem causar complicações para o consulente em geral. 

			Os phrasal verbs são apresentados em ordem alfabética, com a entrada do verbete em negrito. Toda vez que o phrasal verb admite diferentes acepções, elas são numeradas.

			Para cada phrasal verb, há exemplos de seus usos e a equivalência em língua portuguesa, apresentada sempre após uma seta. Nos casos em que o verbo e a preposição que formam o phrasal verb puderem ficar separados na oração, são mostradas as duas formas, com o símbolo • entre elas. Por exemplo: I heard the company auctioned off some of their buildings to pay their debts.  • I heard the company auctioned some of their buildings off to pay their debts.  / Eu ouvi falar que a empresa leiloou alguns de seus prédios para pagar dívidas.

			As informações essenciais sobre a transitividade dos phrasal verbs e os registros de uso são apresentados de forma abreviada:

			vt verbo transitivo

			vi verbo intransitivo

			vt+vi verbo transitivo e verbo intransitivo

			refl verbo reflexivo

			Amer inglês americano

			Brit inglês britânico

			cul culinária

			form formal

			gír gíria

			mil militar

			pop popular

			rel religião

			vulg vulgarismo

			Logo após a entrada do verbete, indicamos se o phrasal verb é transitivo (vt), intransitivo (vi) ou se pode ser transitivo e intransitivo (vt+vi). Os phrasal verbs que podem ser separados são facilmente identificados por meio dos exemplos apresentados, pois a mesma oração é repetida, indicando-se nela a distribuição do objeto entre o verbo e a preposição. Os registros também fornecem informações básicas a respeito do uso dos phrasal verbs. Alguns phrasal verbs são de uso popular (pop), outros podem ser de uso formal (form) ou vulgar (vulg). Um phrasal verb pode fazer parte do inglês americano (Amer) ou do inglês britânico (Brit).

			É importante salientar que os verbos com o registro vulgar (vulg) devem ser utilizados com muito cuidado, pois constituem phrasal verbs que podem ser ofensivos e, dessa forma, é preciso usá-los com bom senso. A inclusão desses verbos torna-se necessária porque eles fazem parte da língua inglesa e não podem ser ignorados. São encontrados em filmes, romances, contos e na linguagem de rua.

		


		
			Introduction

			 

			Who is this dictionary for? 

			This dictionary is for Brazilian students of English and for those who read and use English, be it at work or for pleasure. English as a second language (ESL) students and English teachers, bilingual secretaries and translators will find this dictionary especially useful when they read or work with authentic English texts, such as magazines, newspapers, novels, song lyrics or film and TV screenplays. Any student of English, beginner or advanced, is probably aware of how much native English speakers use phrasal verbs. They crop up everywhere in informal and formal discourse. This dictionary is intended to help people who need clear definitions of the phrasal verbs they are likely to encounter reading English or listening to English speakers. 

			 

			What is a phrasal verb? 

			A phrasal verb is composed of a verb and a preposition, or, in some cases, a verb and two prepositions. They are sometimes called multi-word verbs, but are more generally known as phrasal verbs. Together, the verb and the preposition form a new verb, whose meaning is usually very different from that of the original verb. Take the verb to whip, for example. It can mean, in Portuguese, “chicotear” or “bater” (clara de ovos, creme etc.). Now look at the phrasal verb whip up. Let us imagine that some unexpected visitors arrive at lunchtime. You have nothing prepared for lunch, but there are some eggs and cheese in the fridge. You might say: “I’ll whip up a cheese omelet for our lunch”. Whip up means, in Portuguese, “preparar rapidamente (refeição, comida)”. Here, we can see that the original meaning of the verb to whip has nothing to do with the meaning of the phrasal verb whip up. Knowing the verb to whip doesn’t help us to understand the meaning of the the phrasal verb whip up. Likewise, the preposition up doesn’t help us to discover the meaning of the phrasal verb. Unfortunately for ESL learners, this is the case with the great majority of phrasal verbs. The meaning of a phrasal verb usually has little or nothing to do with the meaning of the elements that it is composed of: the verb and the preposition. Put simply, you may know what the verb and preposition mean by themselves, but it won’t help you to understand the phrasal verb. For this reason, Brazilian ESL learners have to learn and practice phrasal verbs if they are going to develop a reasonably competent phrasal verb vocabulary. 

			Phrasal verbs may be transitive (vt), intransitive (vi), and some may be either transitive or intransitive (vt+vi). Transitive phrasal verbs are those that require an object. The phrasal verb look into (investigar) is transitive. We always look into something. “The detective is looking into the robbery.” (O detetive está investigando o furto). Intransitive phrasal verbs are those that do not take on an object. When we say: “Mary sleeps in on Sundays” (Mary dorme até tarde aos domingos), the phrasal verb sleep in (dormir até tarde) is intransitive. In some cases, a phrasal verb can take on an object or be used without an object. Compare these sentences which use the phrasal verb hang up (vt+vi desligar): “Paul hung up the telephone.”; “Paul said goodbye to Janet and hung up.” In the first example, the phrasal verb hang up is transitive because it is linked to a direct object (the telephone); and in the second example the phrasal verb hang up is intransitive. 

			In some cases, transitive phrasal verbs can be split and the object of the phrasal verb can be inserted between the verb and the preposition. This split does not alter the meaning of the sentence in any way. Using the example above, we can also say: “Paul hung the telephone up.” Similarly, we can say: “Turn off the radio” or “Turn the radio off”; “I’ll call up Mary” or “I’ll call Mary up”. Regarding these separable phrasal verbs, it is important to note that when we substitute the object of the phrasal verb with a pronoun, the pronoun always goes between the verb and the preposition. So, “Turn off the radio” becomes “Turn it off”, and “I’ll call up Mary” becomes “I’ll call her up”.

			 

			The use of phrasal verbs 

			Phrasal verbs are used by all native English speakers with great frequency. There is no escaping them. They are an integral part of the English language, and a part of formal and informal discourse. In many cases, there are single or “normal” verbs that can describe an action, but a native English speaker will use a phrasal verb instead. For instance, we can say: “He walked to the counter and ordered a coffee”, using the verb to walk, but a native English speaker would probably say: “He went up to the counter and ordered a coffee.” Go up is a phrasal verb that means, in Portuguese, “chegar próximo ou na frente de alguém ou algo”. 

			When Brazilian ESL learners write or speak English, they tend to rely on English translations of the Latin-based verbs of Portuguese. The Brazilian ESL learner uses these Latin verbs because he feels comfortable with them. It is easier for a Brazilian ESL learner to use the verbs to invent (inventar), or to imagine (imaginar), which have Latin roots, than the phrasal verb make up. However, when a Brazilian ESL learner uses these verbs, rather than the more commonly used phrasal verbs, he often sounds “strange” or “unnatural” to native English speakers. 

			Let us look at an example. Let us imagine you are playing chess with an American. He is winning the game, and in a matter of a few moves he will have you in checkmate. His victory is inevitable. The Brazilian throws up his hands and says: “I desist!” (Eu desisto). The American would probably reply: “What?!” Well, the verb to desist exists in English, but it’s so rarely used that its usage today is mainly literary. A native English speaker would have said: “I give up!” (Eu desisto!). 

			It is not that phrasal verbs are another way of saying things. Sometimes there are no substitutes for phrasal verbs. Sometimes the only way to express an action is with a phrasal verb. How else can we say: “Turn on the light” (acender), or “Turn off the TV” (desligar)? Quite often, a native English speaker is not even aware of the verbs that can substitute a phrasal verb. Ask an American which verbs can substitute get up (levantar), wake up (acordar) or put on clothes (vestir uma roupa).

			Just how many phrasal verbs are there in the English language? There are thousands, and the number is constantly growing. Every year, new phrasal verbs enter the English language, especially in the area of computing and the sciences. There are so many phrasal verbs because a single verb can be the source of a number of phrasal verbs. Take the verb to look as an example. From this verb alone there are eighteen phrasal verbs: look after, look ahead, look around, look at, look back, look down on, look for, look forward to, look in on, look into, look on, look upon, look out, look out for, look over, look through, look up, look up to. Moreover, some of these phrasal verbs have multiple meanings. Taking into consideration that a single verb can be the source of many phrasal verbs, and that each phrasal verb often has more than one meaning, we can see why there are so many phrasal verbs. 

			This dictionary does not contain every phrasal verb in the English language. Far from it. Any native English speaker knows, and uses, thousands of phrasal verbs. Simply pick up a newspaper or a magazine, or watch TV or a film, and you will find it peppered with phrasal verbs. We have limited this dictionary to the most common phrasal verbs, encountered in everyday discourse.

			 

			How to use this dictionary

			The objective of this dictionary is to provide clear definitions and examples of phrasal verbs, without over-complicating this dictionary for the general reader. 

			The phrasal verbs are presented in alphabetical order, and always appear in bold type. When the phrasal verb has more than one meaning, there are numbered entries.

			For each phrasal verb, there are examples of its usage, translated into Portuguese and always presented after an arrow . In the cases in which the verb and the preposition that constitute the phrasal verb can be split in the sentence, the two forms are shown, with the symbol • between them. For example: I heard the company auctioned off some of their buildings to pay their debts. • I heard the company auctioned some of their buildings off to pay their debts. /  Eu ouvi falar que a empresa leiloou alguns de seus prédios para pagar dívidas.

			Essential information about the phrasal verb’s transitivity and usage are registered in abbreviated form:

			vt verbo transitivo

			vi verbo intransitivo

			vt+vi verbo transitivo e verbo intransitivo

			refl verbo reflexivo

			Amer inglês americano

			Brit inglês britânico

			cul culinária

			form formal

			gír gíria

			mil militar

			pop popular

			rel religião

			vulg vulgarismo

			Each entry indicates whether the phrasal verb is transitive (vt), intransitive (vi), or can be both transitive or intransitive (vt+vi). Those transitive phrasal verbs that can be split can be identified through the examples given, in which the same example is repeated showing the object between the verb and the preposition. The register labels also provide basic information about the phrasal verb’s usage. Some phrasal verbs are popular (pop), formal (form) or vulgar (vulg). A phrasal verb may be part of American English (Amer) or British English (Brit). 

			It should be noted that entries marked vulgar (vulg) are to be used with caution. These are phrasal verbs that may offend someone, and therefore should be used with good judgement. We have included them in this dictionary because they are a part of the English language that cannot be ignored. We encounter them in films, novels, short stories and on the street.

		


		
			Verbetes de A a Z

		


		
			a

			abide by

			vt

			obedecer ou seguir a lei, decisão, regra, ideia. 

			A good citizen abides by the law.  /  Um bom cidadão obedece à lei.

			 

			accord with

			vt

			estar de acordo com alguém ou alguma coisa. 

			The new finance minister’s opinions are not in accord with the President’s.  /  As opiniões do novo ministro da Fazenda não estão de acordo com as do presidente. 

			 

			account for 

			1 vt

			prestar contas, responder por, considerar. 

			The police asked the thief to account for his wherabouts on the night of the crime.  /  A polícia pediu ao ladrão para prestar contas de seu paradeiro na noite do crime.

			2 vt

			indicar uma quantidade em relação ao total. 

			Women in Brazil account for more than half the population.  /  As mulheres no Brasil correspondem a mais da metade da população.

			 

			ace out (on) 

			vt+vi  pop

			vencer alguém ou se dar muito bem (jogos ou provas). 

			I studied like crazy and aced out on my French test.  /  Eu estudei feito louco e tirei uma boa nota na prova de francês. 

			Rachael had her job interview this morning. She said she aced out.  /  Rachael teve sua entrevista de emprego hoje de manhã. Ela disse que foi superbem.

			 

			ache for

			vt

			desejar muito. 

			Just after I had quit smoking I used to ache for a cigarette.  /  Logo após parar de fumar, eu desejava muito um cigarro.

			 

			act up 

			1 vi

			apresentar defeito. 

			The TV is acting up again and I had it fixed only last week!  /  A televisão está apresentando um defeito de novo e ela foi consertada na semana passada!

			2 vi

			comportar-se mal. 

			School children act up whenever there is a substitute teacher.  /  Os alunos se comportam mal sempre que há um professor substituto.

			 

			add up 

			1 vt

			somar números para calcular o resultado. 

			When the waiter added up all the food, drinks and desserts we had quite a bill to pay. • When the waiter added all the food, drinks and desserts up we had quite a bill to pay.  /  Quando o garçom somou toda a comida, bebidas e sobremesas, nós tivemos de pagar uma conta alta.

			2 vi

			chegar a uma conclusão ou resultado. 

			It doesn’t add up. Why would a millionaire rob a bank?  /  Não faz sentido. Por que um milionário roubaria um banco?

			 

			aim at

			vt

			objetivar, almejar, ansiar. 

			The government’s new economic measures aim at reducing inflation.  /  As novas medidas econômicas do governo almejam reduzir a inflação.

			 

			answer back 

			vt+vi 

			responder imprudentemente ou insolentemente aos superiores (especialmente crianças). 

			Everyone was shocked to see the boy answer back his mother in the restaurant. • Everyone was shocked to see the boy answer his mother back in the restaurant.  /  Todo mundo ficou chocado ao ver o menino responder insolentemente a sua mãe no restaurante. 

			Do as I say and don’t answer back!  /  Faça o que eu mando e não responda!

			 

			ask after

			vt

			perguntar sobre alguém (saúde, notícias). 

			Peter always asks after my wife and children when I see him.  /  Peter sempre pergunta por minha esposa e meus filhos quando eu o vejo.

			 

			ask around

			vi

			perguntar às pessoas para obter informação ou ajuda. 

			I asked around at the bus station but no one had seen my missing suitcase.  /  Eu perguntei para várias pessoas na rodoviária, mas ninguém tinha visto minha mala.

			 

			ask in

			vt

			convidar alguém para entrar. 

			These days you can’t ask in just anyone who comes knocking at the door. • These days you can’t ask just anyone in who comes knocking at the door.  /  Nos dias de hoje, não se pode convidar para entrar qualquer pessoa que bate à porta.

			 

			ask out

			vt

			convidar alguém para sair (especialmente para namorar). 

			I’d like to ask out Nancy to the cinema but I’m afraid she’ll say no. • I’d like to ask Nancy out to the cinema but I’m afraid she’ll say no.  /  Eu gostaria de convidar Nancy para ir ao cinema, mas tenho medo de que ela diga não.

			 

			ask over/round

			vt

			convidar alguém para vir a sua casa. 

			I hope you don’t mind, I’ve asked over/round the neighbour for a drink. • I hope you don’t mind, I’ve asked the neighbour over/round for a drink.  /  Eu espero que você não se importe, pois convidei o vizinho para vir a nossa casa tomar um drinque.

			 

			ask round

			V ask over/round.

			 

			aspire to

			vt

			desejar ou querer ardentemente atingir algo. 

			He keeps on training so much because he aspires to be an Olympic athlete.  /  Ele continua a treinar tanto porque quer ardentemente ser um atleta olímpico.

			 

			attend to

			vt

			cuidar ou tomar conta de coisas ou pessoas. 

			I have so many things to attend to at the office.  /  Eu tenho tantas coisas para cuidar no escritório. 

			The waiter will attend to you now.  /  O garçom cuidará de vocês agora.

			 

			auction off

			vt

			leiloar. 

			I heard the company auctioned off some of their buildings to pay their debts. • I heard the company auctioned some of their buildings off to pay their debts.  /  Eu ouvi falar que a empresa leiloou alguns de seus prédios para pagar dívidas.

		


		
			b

			back down

			vi

			desistir (do ponto de vista), ceder (diante do erro). 

			They argued and argued all night but neither one would back down. /  Eles discutiram e discutiram a noite inteira, mas nenhum deles quis ceder.

			 

			back off

			1 vi

			 afastar-se de alguém ou de alguma coisa (especialmente quando se tem medo). 

			The safest thing to do if you meet a bear in the woods is back off slowly, without making a noise.  /  A coisa mais segura no caso de você encontrar um urso na floresta é afastar-se devagar, sem fazer barulho.

			2 vi

			retirar-se ou desistir de uma situação (geralmente para deixar alguém assumir a responsabilidade). 

			I told him to back off and let me take care of the investigation.  /  Eu disse para ele se retirar e me deixar tomar conta da investigação.

			 

			back out 

			vt+vi

			desistir de ou recusar-se a fazer alguma coisa já planejada.

			She backed out of the wedding at the last minute.  /  Ela desistiu do casamento na última hora. 

			I’ve already booked the hotel and passage to Toronto so you can’t back out now!  /  Eu já reservei o hotel e a passagem para Toronto, então você não pode desistir agora!

			 

			back up 

			1 vt

			confirmar ou apoiar alguém que está falando a verdade. 

			Robert is telling the truth and I’ll back up Robert if anyone doubts him. • Robert is telling the truth and I’ll back Robert up if anyone doubts him.  /  Robert está dizendo a verdade e eu o apoiarei se alguém duvidar.

			2 vt

			apoiar ou defender alguém ou algo. 

			I’ll back up any presidential candidate who promises to lower taxes. • I’ll back any presidential candidate up who promises to lower taxes.  /  Eu apoiarei qualquer candidato a presidente que prometer diminuir os impostos.

			3 vt+vi

			 andar de marcha a ré (de carro, caminhão, barco etc.). 

			Watch it! If you back up your car any more you’ll hit the curb. • Watch it! If you back your car up any more you’ll hit the curb.  /  Cuidado! Se você andar de marcha a ré mais um pouco, você baterá no meio-fio. 

			Look before you back up. /  Olhe antes de andar de marcha a ré.

			4 vt

			fazer cópia de segurança (de arquivos de computador), becapar, becapear. 

			You should back up your files before you turn off your computer. • You should back your files up before you turn off your computer.  /  Você deveria fazer uma cópia de segurança de seus arquivos antes de desligar o computador. 

			 

			bail out

			1 vt

			tirar da cadeia sob fiança. 

			We ordered our lawyer to bail out the poor fellow. • We ordered our lawyer to bail the poor fellow out. /  Nós mandamos o nosso advogado tirar o coitado sob fiança.

			2 vt

			fornecer ajuda financeira para salvar uma empresa, instituição ou pessoa.

			The newspaper says the government will bail out the telephone company if they go into bankruptcy. • The newspaper says the government will bail the telephone company out if they go into bankruptcy.  /  O jornal disse que o governo salvará a empresa telefônica caso entre em falência.

			3 vt+vi Amer

			abandonar ou cair fora (pessoa, empresa, relacionamento). 

			If I were you, I’d bail out of your marriage now and save yourself a lot of suffering later.  /  Se eu fosse você, cairia fora do casamento agora e pouparia muito sofrimento mais tarde. 

			When relationships get difficult most people bail out. /  Quando os relacionamentos ficam difíceis, a maioria das pessoas caem fora.

			 

			balls up

			vt  Brit vulg

			foder algo, fazer algo errado até estragar tudo. 

			I’m sorry I ballsed up your birthday party by arriving so late. • I’m sorry I ballsed your birthday party up by arriving so late.  /  Eu sinto muito ter fodido sua festa de aniversário chegando tão atrasado.

			 

			ball up

			vt  Amer vulg

			foder, confundir. 

			Her explanation of things balled up my understanding of the situation even more. • Her explanation of things balled my understanding of the situation up even more.  /  A explicação dela fodeu o meu entendimento da situação ainda mais.

			 

			band together

			vi

			juntar(-se) ou unir(-se) em grupo para fazer algo. 

			If we band together we can preserve the forests.  /  Se nos juntarmos, poderemos preservar as florestas.

			 

			bang away at

			vt Amer

			insistir (especialmente com trabalho ou perguntas). 

			Every weekend Tom bangs away at revamping that old sailboat of his.  /  Todos os finais de semana, Tom insiste em trabalhar aplicadamente na reforma daquele seu veleiro velho. 

			 

			bang into

			vt

			bater numa coisa ou pessoa sem querer.

			I’ve banged into that post with my car more than once trying to park here.  /  Eu já bati várias vezes nesse poste com meu carro tentando estacionar aqui. 

			 

			bang out

			vt pop

			tocar música (num instumento musical). 

			At the end of the party Richard banged out a few songs on his guitar. • At the end of the party Richard banged a few songs out on his guitar.  /  No final da festa, Richard tocou algumas músicas ao violão. 

			 

			bang up 

			1 vt Amer

			danificar alguma coisa ou machucar-se. 

			Susan banged up her leg when she fell off her motorcycle. • Susan banged her leg up when she fell off her motorcycle.  /  Susan machucou a perna quando caiu da moto.

			2 vt Brit

			prender, colocar alguém na cadeia. 

			I’m worried they might bang up Peter if he tells the police the truth about the accident. • I’m worried they might bang Peter up if he tells the police the truth about the accident.  /  Eu estou preocupado que eles possam prender Peter se ele contar à polícia a verdade sobre o acidente. 

			 

			bank on

			vt

			achar ou confiar que algo acontecerá.

			I had banked on getting a lively response from the audience but no one paid any attention to what I had to say.  /  Eu confiei numa reação entusiasmada da plateia, mas ninguém prestou a mínima atenção àquilo que eu estava dizendo.

			 

			barge in

			1 vi

			 entrar (sala, casa etc.) abruptamente, sem avisar. 

			I’m working and I don’t want anyone barging in!  /  Estou trabalhando e eu não quero ninguém entrando sem avisar!

			2 vi

			interromper uma conversa. 

			I tried to tell him what happened but he wouldn’t stop barging in with questions.  /  Eu tentei contar o que aconteceu, mas ele não parou de me interromper com perguntas.

			 

			barge into 

			1  vt

			entrar (sala, casa etc.) abruptamente, sem avisar. 

			He barged into the manager’s office demanding a raise.  /  Ele entrou abruptamente na sala do gerente, exigindo um aumento de salário.

			2 vt

			interromper uma conversa. 

			I think it’s very rude the way she barges into other people’s conversation.  /  Eu acho muito malcriado o jeito como ela interrompe a conversa dos outros.

			 

			bash in

			vt

			quebrar com pancadas fortes. 

			I didn’t have the key so we had to bash in the door. • I didn’t have the key so we had to bash the door in. /  Eu não tinha a chave, então tivemos de quebrar a porta. 

			 

			bash up

			vt pop

			danificar (coisa ou pessoa) com pancadas. 

			After he bashed up my car I refused to lend it to him again. • After he bashed my car up I refused to lend it to him again.  /  Depois que ele danificou meu carro, eu me recusei a emprestá-lo novamente.

			 

			beat down

			1 vi

			 castigar, causar dano (sol ou chuva). 

			The sun beat down until we felt ill and looked for a shady place to rest.  /  O sol nos castigou até nos sentirmos mal e procurarmos um lugar à sombra para descansar.

			2 vt

			negociar para abaixar o preço de algo. 

			The tag says $200 but I’m sure you can beat down the price a little. • The tag says $200 but I’m sure you can beat the price down a little.  /  Está marcado $200 na etiqueta, mas tenho certeza de que você consegue negociar o preço um pouco. 

			Roberto has very expensive carpets in his shop but you can usually beat him down to half price.  /  Roberto tem carpetes caríssimos na sua loja, mas geralmente você consegue negociar com ele até chegar a metade do preço.

			 

			beat off 

			1 vt

			rebater um ataque.

			I was able to escape by beating off the mugger with my briefcase. • I was able to escape by beating the mugger off with my briefcase.  /  Eu consegui escapar dando golpes no ladrão com minha pasta.

			2 vt

			rechaçar. 

			He’s so handsome he has to beat off the girls. • He’s so handsome he has to beat the girls off. /  Ele é tão bonito que tem de rechaçar as garotas.

			3 vi Amer vulg

			bater punheta, masturbar-se. 

			He’d rather stay at home beating off then go out to parties to meet girls.  /  Ele prefere ficar em casa batendo punheta a sair para festas para encontrar garotas. 

			 

			beat up

			vt

			espancar, agredir com pancadas. 

			Some fans beat up Morris at the soccer game. • Some fans beat Morris up at the soccer game.  /  Alguns torcedores espancaram Morris no jogo de futebol. 

			 

			belt up

			1 vi Brit gír

			calar a boca (geralmente imperativo). 

			Belt up! I’m trying to sleep. Cale a boca! Estou tentando dormir.

			2 vi Brit pop

			colocar cinto de segurança. 

			The police were out on the highway yesterday giving tickets to people who hadn’t belted up. /  A polícia estava na rodovia ontem, dando multas às pessoas que não estavam usando o cinto de segurança. 

			 

			bend down

			vi

			dobrar o corpo, curvar-se.

			We have to bend down and touch our toes in our fitness class.  /  Nós temos de dobrar o corpo e tocar os dedos do pé na aula de ginástica.

			 

			bend over

			vi

			dobrar o corpo, debruçar-se. 

			Terry is in the kitchen bent over the stove stirring the feijoada.  /  Terry está na cozinha debruçada sobre o fogão, mexendo a feijoada.

			 

			bend over backwards

			vt

			fazer grande esforço para ajudar ou agradar alguém. 

			He bent over backwards to please his boss and in the end he was promoted to manager.  /  Ele fez o máximo para agradar o chefe e, no final, foi promovido a gerente. 

			 

			bid on

			vt

			fazer uma oferta de compra, especialmente num leilão. 

			We bid on the painting but we lost it to a wealthy art dealer.  /  Nós fizemos uma oferta pelo quadro, mas o perdemos para um rico negociante de arte.

			 

			black out

			vi

			desmaiar, perder a consciência de repente.

			He blacked out at the table in the restaurant.  /  Ele desmaiou à mesa do restaurante. 

			 

			blend in

			1 vi

			 não ser notado por ser semelhante aos outros em volta (pessoas, animais ou coisas). 

			If you want to keep your job in this company it’s best to follow orders and blend in. /  Se você quiser manter seu emprego nessa empresa, é melhor seguir ordens e não ser notado.

			2 vt

			misturar uma substância com outra de maneira uniforme. 

			The recipe says to blend in two cups of flour and bake for 35 minutes. • The recipe says to blend two cups of flour in and bake for 35 minutes.  /  A receita pede para misturar duas xícaras de farinha e assar por 35 minutos. 

			 

			blend into

			vt 

			não aparecer por ser semelhante aos outros em volta (pessoas, animais ou coisas). 

			With those clothes you’ll blend into the crowd and noboby will notice you.  /  Com essas roupas, você sumirá na multidão e ninguém o notará. 

			 

			block in

			vt 

			impedir a saída ou passagem, confinar. 

			There’s a broken truck in the tunnel blocking in a bus and a few cars. • There’s a broken truck in the tunnel blocking a bus and a few cars in. /  Há um caminhão quebrado no túnel, impedindo a saída de um ônibus e de alguns carros.

			 

			block off

			vt

			impedir a passagem usando obstrução, bloquear. 

			The strikers used old tires to block off the entrance to the factory. • The strikers used old tires to block the entrance to the factory off. /  Os grevistas usaram pneus velhos para bloquear a entrada da fábrica. 

			 

			block up

			vt

			entupir ou bloquear lugar estreito (ralo ou corredor).

			Get those boxes out of here before you block up the corridor! • Get those boxes out of here before you block the corridor up!  /  Tire estas caixas daqui antes que você bloqueie o corredor!

			 

			blow away 

			1 vt

			ser levado (pelo vento). 

			You had better close the window or the wind will blow away your papers again. • You had better close the window or the wind will blow your papers away again.  /  Você deveria fechar a janela, senão o vento vai levar seus papéis embora de novo.

			2 vt Amer gír

			matar alguém com arma de fogo. 

			The police blew away one of the bank robbers when he tried to escape. • The police blew one of the bank robbers away when he tried to escape.  /  A polícia atirou e matou um dos ladrões de banco quando ele tentou escapar.

			3 vt Amer gír

			deixar boquiaberto, supreender alguém (especialmente de maneira agradável). 

			Listen to their new CD. It will blow you away!  /  Ouça o novo CD deles. Vai deixar você de boca aberta!

			 

			blow in

			vi

			chegar ou aparecer inesperadamente. 

			Ronald moved to London but he blows in every month or so and we meet for lunch.  /  Ronald mudou-se para Londres, mas ele aparece aqui geralmente todo mês e nos reunimos para almoçar. 

			 

			blow off

			1 vt

			derrubar (pelo vento) ou arrancar com uma explosão. 

			A gust of wind blew off my hat. • A gust of wind blew my hat off.  /  Uma rajada de vento derrubou meu chapéu.

			2 vt Amer gír

			deixar de fazer algo necessário ou faltar a um compromisso (trabalho, aulas, encontros etc.). 

			Let’s blow off our math class and go to the shopping center. • Let’s blow our math class off and go to the shopping center.  /  Vamos matar nossa aula de matemática e ir ao shopping. 

			 

			blow out

			1 vt

			apagar, extinguir (fogo). 

			Blow out the candle and go to sleep. • Blow the candle out and go to sleep.  /  Apague a vela e vá dormir.

			2 vi

			estourar de repente (pneu). 

			The tire blew out but I was able to keep the car under control.  /  O pneu estourou de repente, mas eu consegui manter o controle do carro.

			3 refl

			extinguir-se. 

			The hurricane blew itself out before it reached the coast.  /  O furacão extinguiu-se antes de chegar à costa.

			 

			blow over 

			1 vt

			derrubar (pela ação do vento). 

			The storm blew over the neighbour’s fence last night. The storm blew the neighbour’s fence over last night.  /  A tempestade derrubou a cerca do vizinho ontem à noite.

			2 vi

			cessar, passar (chuva, tempestade). 

			The summer shower blew over as fast as it had come and in no time it was sunny again.  /  A chuva de verão passou tão rápido quanto chegou, e em pouco tempo estava ensolarado de novo.

			 

			blow up

			1 vt+vi

			 explodir, destruir com explosivos ou bombas.

			The engineers had to blow up a boulder to build the road through here. • The engineers had to blow a boulder up to build the road through here.  /  Os engenheiros tiveram de explodir uma rocha para passar a estrada por aqui. 

			The motor started smoking and suddenly blew up. /  O motor começou a soltar fumaça e de repente explodiu.

			2 vi

			ficar irritado de repente. 

			He blew up and told her to leave the room.  /  Ele ficou irritado de repente e pediu a ela para sair da sala.

			3 vt

			ampliar fotografia ou imagem.

			I’ll ask the photographer to blow up this photograph. • I’ll ask the photographer to blow this photograph up. /  Eu vou pedir ao fotógrafo para ampliar esta fotografia.

			4 vt

			encher com ar.

			Could you help me to blow up the ballons for the children’s party? • Could you help me to blow the ballons up for the children’s party?  /  Você poderia me ajudar a encher as bexigas para a festa das crianças?

			 

			blurt out

			vt

			falar de repente e sem pensar. 

			In the middle of the meeting he blurted out something silly which irritated his boss. • In the middle of the meeting he blurted something silly out which irritated his boss.  /  No meio da reunião ele falou, de repente, alguma coisa tola que irritou seu chefe. 

			 

			bog down

			vt

			assoberbar, atolar, sentir-se submerso ou atolado com algo (trabalho, dificuldades, detalhes etc.). 

			It’s not just the work that bogs down a manager but the responsibility that comes with the job. • It’s not just the work that bogs a manager down but the responsibility that comes with the job.  /  Não é só o trabalho que atola um gerente, mas também a responsabilidade que vem junto com o cargo. 

			I’m so bogged down with work that I’ll probably spend my holidays at the office.  /  Eu estou tão atolado de trabalho, que provavelmente passarei minhas férias no escritório.

			 

			bomb out

			1 vi

			destruir com bombas (geralmente usado na voz passiva). 

			Some of London’s finest churches were bombed out during Second World War.  /  Algumas das igrejas mais belas de Londres foram destruídas por bombas durante a Segunda Guerra Mundial. 

			2 vt Amer gír

			tomar bomba, levar pau; quebrar a cara, levar o fora (prova, entrevista, trabalho). 

			I bombed out on my physics exam.  /  Eu tomei bomba na prova de física. 

			 

			book in/into

			vt

			fazer reserva (hotel). 

			I booked Mr. Rutherford in/into the Ritz Hotel.  /  Eu fiz uma reserva no Ritz Hotel para o Sr. Rutherford.

			 

			book into

			V book in/into.

			 

			boot out

			vt pop

			mandar embora, expulsar (emprego, organização, lugar etc.). 

			The school principal said he’ll boot out any student caught cheating on exams. The school principal said he’ll boot any student caught cheating on exams out. /  O diretor da escola disse que ele expulsará qualquer aluno que for pego colando nos exames.

			 

			boot up

			vt pop

			ligar (computador). 

			There’s something wrong with the network. When I boot up my computer I get an error message. • When I boot my computer up I get an error message.  /  Há alguma coisa errada com a rede. Quando eu ligo meu computador, aparece uma mensagem de erro. 

			 

			botch up

			vt

			fazer algo errado até estragar tudo. 

			I’m giving you another chance. Don’t botch up the job this time. s I’m giving you another chance.  Don’t botch the job up this time.  /  Eu estou lhe dando mais uma chance. Não estrague o trabalho desta vez. 

			 

			bottle up

			vt

			guardar ou esconder (sentimentos ou emoções). 

			Mary bottled up her resentment for many years until she finally asked for a divorce. • Mary bottled her resentment up for many years until she finally asked for a divorce.  /  Mary guardou seu ressentimento por muitos anos até, finalmente, pedir o divórcio. 

			 

			bottom out

			vi

			chegar ao ponto mais baixo, geralmente antes de subir novamente. 

			I bought shares in the company just when the stock market bottomed out. /  Eu comprei ações da empresa exatamente quando a bolsa de valores atingiu seu ponto mais baixo. 

			 

			bounce back (from) 

			vt+vi 

			recuperar-se após uma adversidade. 

			It took a year but Leonard bounced back from his divorce from Susan and now he’s thinking of marrying again.  /  Demorou um ano, mas Leonard recuperou-se do seu divórcio de Susan e está agora pensando em casar-se novamente. 

			She is ill but her doctor says that with a month in the mountains she’ll bounce back. /  Ela está doente, mas o médico disse que, após passar um mês nas montanhas, ela se recuperará.

			 

			bounce off

			vt

			expor, relatar uma ideia ou plano a alguém e solicitar opinião. 

			I bounced the plan off a few friends before suggesting it to my boss.  /  Eu expus o plano a alguns amigos e pedi a opinião deles, antes de sugeri-lo ao meu chefe. 

			 

			bow out

			vi

			abrir mão de algo (atividade ou competição). 

			Mr. Carson won’t bow out and let a younger man take over the company.  /  O Sr. Carson não abrirá mão do cargo e não deixará um homem mais novo assumir a empresa. 

			 

			break away

			1 vt+vi

			escapar, desvencilhar-se. 

			She broke away from his embrace and ran to the bus weeping.  / Ela se desvencilhou do abraço dele e correu para o ônibus chorando. 

			I’ve got too much work to do and I shan’t be able to break away until the afternoon.  /  Eu tenho muito trabalho para fazer e não vou conseguir desvencilhar-me antes da tarde.

			2 vi

			separar-se de um grupo por alguma divergência. 

			The guerrillas are a radical group that broke away from the army in 1992.  /  Os guerrilheiros são um grupo radical que se separou do exército em 1992.

			 

			break down

			1 vi

			quebrar, parar de funcionar (máquina). 

			Our car broke down in the middle of nowhere.  /  Nosso carro quebrou no meio do nada.

			2 vi

			fracassar em ou interromper (negociação, relação). 

			Trade talks between the two nations broke down yesterday when the issue of subsidies was raised.  /  As negociações comerciais entre as duas nações falharam ontem, quando o assunto de subsídios foi introduzido.

			3 vt

			derrubar com força (porta, parede).

			The police broke down the door. • The police broke the door down. /  A polícia derrubou a porta.

			4 vt

			separar em pedaços menores, desmontar. 

			Mechanics will break down the entire aircraft engine to find what caused it to fail. • Mechanics will break the entire aircraft engine down to find what caused it to fail.  /  Os mecânicos vão desmontar o motor inteiro da aeronave para descobrir o que causou a pane.

			5 vi

			perder o controle emocional. 

			When Terrence heard the news about the car crash he broke down and cried desperately.  /  Quando Terrence soube do acidente de carro, ele perdeu o controle e chorou desesperadamente. 

			 

			break in

			1 vi

			arrombar. 

			The bank manager said that a lot of money had been stolen when someone broke in last week.  /  O gerente do banco disse que muito dinheiro foi roubado quando alguém arrombou a agência na última semana.

			2 vi

			interromper. 

			May I break in and say something?  /  Posso interromper e dizer algo?

			3 vi

			entrar num computador ou rede ilicitamente. 

			The government’s computer system is designed to make it virtually impossible for anyone to break in. /  O sistema de computadores do governo é projetado de forma a ser praticamente impossível para alguém entrar ilicitamente.

			4 vt

			amaciar (motor ou sapatos). 

			The dealer advised me to accelerate slowly for the first week to break in the motor. • The dealer advised me to accelerate slowly for the first week to break the motor in. /  O revendedor me aconselhou a acelerar devagar na primeira semana, para amaciar o motor. 

			 

			break into 

			1 vt

			arrombar.

			Someone tried to break into the Richardsons’ house while they were on vacation.  /  Alguém tentou arrombar a casa dos Richardson enquanto eles estavam em férias. 

			2 vt

			entrar num computador ou rede de computadores ilicitamente.

			A student tried to break into the school’s computer system to change his grades.  /  Um aluno tentou entrar no sistema de computadores da escola, para mudar suas notas.

			3 vt

			entrar numa atividade, num mercado, ramo ou território novo (especialmente no que se refere ao mundo comercial). 

			Our company wants to break into the lucrative cotton markets in Europe.  /  Nossa empresa quer entrar nos mercados lucrativos de algodão na Europa. 

			 

			break off 

			1 vt

			interromper ou parar de fazer algo antes de sua conclusão.

			Brazil broke off negotiations with Canada last week over the issue of regional jet subsidies. • Brazil broke negotiations off with Canada last week over the issue of regional jet subsidies.  /  O Brasil interrompeu as negociações com o Canadá, na semana passada, quando o assunto de subsídios para jatos regionais foi introduzido. 

			2 vt

			terminar um relacionamento, dar o fora em. 

			Kathy said she’ll break off with Robert if he doesn’t give up drinking.  /  Kathy disse que ela dará o fora em Robert se ele não parar de beber. 

			 

			break out

			1 vi

			escapar da prisão. 

			Two convicts broke out yesterday and the police haven’t found them yet.  /  Dois prisioneiros escaparam da prisão ontem e a polícia ainda não os encontrou.

			2 vi

			irromper, surgir (de repente). 

			Fire broke out when the kerosene lantern fell off the table.  /  O fogo irrompeu de repente, quando o lampião a querosene caiu da mesa.

			 

			break up 

			1 vt

			quebrar, dividir em pedaços menores. 

			We could break up the job into smaller tasks and have our employees do it. • We could break the job up into smaller tasks and have our employees do it.  /  Poderíamos dividir o trabalho em tarefas menores e mandar nossos funcionários fazê-lo.

			2 vi

			terminar um relacionamento amoroso. 

			They broke up not a year after they were married.  /  Eles terminaram o casamento nem um ano após se casarem.

			3 vt+vi

			 fazer rir, começar a rir.

			He is a wonderful comedian. He can break up an audience with just a look. • He is a wonderful comedian. He can break an audience up with just a look.  /  Ele é um ótimo comediante. Ele consegue fazer a plateia rir com apenas um olhar. 

			When he told the story I broke up in his face.  /  Quando ele me contou a história, eu comecei a rir na sua cara.

			 

			break with

			vt

			terminar ou romper relações com alguém ou uma organização por estar insatisfeito. 

			Jeremy broke with the theatre group because they wouldn’t put on modern plays.  /  Jeremy rompeu relações com o grupo de teatro porque eles não encenavam peças modernas. 

			 

			brighten up

			1 vt

			deixar algo mais alegre ou atraente. 

			Some curtains and fresh paint are all we need to brighten up this old apartment! • Some curtains and fresh paint are all we need to brighten this old apartment up!  /  Algumas cortinas e uma nova pintura é tudo que precisamos para deixar este velho apartamento mais alegre!

			2 vi

			ficar com cara alegre. 

			Sarah brightened up when she heard about her promotion in the company.  /  Sarah ficou com cara alegre quando soube da sua promoção na empresa.

			 

			bring about

			vt

			fazer algo acontecer. 

			Sometimes a little more effort can bring about a great improvement in your work.  /  Às vezes, um pouco mais de esforço pode fazer o trabalho melhorar. 

			 

			bring around/round 

			1 vt

			fazer alguém recuperar a consciência.

			I had to throw cold water on his face to bring him around/round.  /  Eu tive de jogar água gelada na cara dele para fazê-lo recuperar a consciência. 

			2 vt

			persuadir, convencer alguém a concordar ou a fazer algo. 

			Donald won’t like the idea at first, but I know how to bring him around/round to accepting our proposal.  /  Donald não vai gostar da ideia de início, mas eu sei como convencê-lo a aceitar nossa proposta. 

			 

			bring back 

			1 vt

			devolver. 

			Bring back the car before 7 o’clock. • Bring the car back before 7 o’clock. /  Devolva o carro antes das sete horas. 

			2 vt

			fazer lembrar do passado. 

			Seeing these old photos brings me back to when we lived in Rio de Janeiro.  /  Ver estas fotos antigas me faz lembrar de quando morávamos no Rio de Janeiro.

			3 vt

			começar a usar ou fazer algo do passado. 

			A lot of teenagers today are bringing back the psychedelic clothes of the 1960’s. • A lot of teenagers today are bringing the psychedelic clothes of the 1960’s back. /  Muitos adolescentes de hoje estão usando as roupas psicodélicas da década de 60.

			4 vt

			reviver, retornar à vida. 

			Quick first aid assistance can sometimes bring back a drowning victim. • Quick first aid assistance can sometimes bring a drowning victim back. /  Um socorro rápido pode, às vezes, fazer uma vítima de afogamento reviver.

			 

			bring down 

			1 vt

			abaixar (preço, taxa, nível). 

			OPEC nations have promised to bring down oil prices. • OPEC nations have promised to bring oil prices down. /  Os países da OPEP prometeram abaixar o preço do petróleo.

			2 vt

			derrubar alguém de uma posição de poder ou autoridade. 

			Public outcry over the economic crisis brought down the president of Argentina. • Public outcry over the economic crisis brought the president of Argentina down. /  O protesto público sobre a crise econômica derrubou o presidente da Argentina.

			3 vt coloq 

			deixar alguém de baixo astral ou triste. 

			Let’s listen to something else, this song is bringing me down. /  Vamos ouvir outra coisa, essa música está me deixando de baixo astral.

			 

			bring forward 

			1 vt

			introduzir assunto ou ideia para discussão. 

			We will bring forward our new budget at Monday’s general meeting. • We will bring our new budget forward at Monday’s general meeting.  /  Nós introduziremos o novo orçamento na reunião geral de segunda-feira.

			2 vt

			adiar. 

			Let’s bring forward the date of the meeting to the 25th when I return from Los Angeles. • Let’s bring the date of the meeting forward to the 25th when I return from Los Angeles.  /  Vamos adiar a reunião para o dia 25, quando eu voltar de Los Angeles.

			 

			bring in 

			1 vt

			implementar (lei, regra, política, medida, reformas). 

			I am disappointed the government is bringing in new tax laws that favour the rich. • I am disappointed the government is bringing new tax laws in that favour the rich.  /  Estou desapontado, porque o governo vai implementar novas leis de impostos que favorecem os ricos.

			2 vt coloq 

			ganhar dinheiro. 

			I wouldn’t say he’s rich, but I’m sure he brings in quite a bit of money with that company of his. • I wouldn’t say he’s rich, but I’m sure he brings quite a bit of money in with that company of his.  /  Eu não diria que ele seja rico, mas tenho certeza de que ele ganha um bom dinheiro na sua empresa.

			 

			bring off

			vt

			conseguir fazer com sucesso algo difícil. 

			It won’t be easy, but I think I can bring off the deal. • It won’t be easy, but I think I can bring the deal off. /  Não vai ser fácil, mas acho que conseguirei fazer o negócio.

			 

			bring on

			vt

			fazer algo começar (geralmente algo negativo). 

			The doctor claims her poor eating habits brought on her high blood pressure. • The doctor claims her poor eating habits brought her high blood pressure on. /  O médico disse que os péssimos hábitos de alimentação fizeram a pressão alta dela começar.

			 

			bring out

			vt

			fazer aparecer uma qualidade que não era visível antes (em alguém ou algo). 

			Peter’s new girlfriend has brought out the romantic spirit in him. • Peter’s new girlfriend has brought the romantic spirit out in him.  /  A nova namorada do Peter fez aparecer o espírito romântico nele. 

			There is nothing like Peroba oil to bring out the grain of wood. • There is nothing like Peroba oil to bring the grain of wood out.  /  Não há nada igual ao óleo de peroba para fazer aparecer os veios da madeira.

			 

			bring round

			V bring around/round.

			 

			bring together 

			1 vt

			fazer reunir, reunir pessoas. 

			The objective of the picnic is to bring together all the new students. • The objective of the picnic is to bring all the new students together. /  O objetivo do piquenique é reunir todos os novos alunos.

			2 vt

			reconciliar pessoas, geralmente após um conflito. 

			Everyone hopes the new peace talks will finally bring together Israelis and Palestinians and end the bloodshed. • Everyone hopes the new peace talks will finally bring Israelis and Palestinians together and end the bloodshed.  /  Todo mundo espera que as novas negociações de paz finalmente reconciliem israelenses e palestinos e acabem com o derramamento de sangue.

			 

			bring up

			1 vt

			criar, educar. 

			My aunt Lucy brought two children orphaned by the war up. • My aunt Lucy brought two children up orphaned by the war.  /  Minha tia Lucy criou duas crianças órfãs de guerra.

			2 vt

			introduzir um assunto numa conversação.

			I’ve asked you not to bring up his name in my house! • I’ve asked you not to bring his name up in my house!  /  Eu já lhe pedi para não mencionar o nome dele na minha casa!

			 

			brush aside

			vt

			recusar-se a ouvir o que alguém fala, não dar a mínima importância a alguém. 

			He simply brushed aside my suggestion and continued talking. • He simply brushed my suggestion aside and continued talking.  /  Ele simplesmente não deu a mínima importância à minha sugestão e continuou falando.

			 

			brush off

			vt

			recusar-se a ouvir o que alguém fala, não dar a mínima importância a alguém. 

			He’s the kind of boss that brushes off his critics and runs the company the way he wants to. • He’s the kind of boss that brushes his critics off and runs the company the way he wants to.  /  Ele é o tipo de chefe que não dá a mínima importância às críticas e toca a empresa do jeito que quer. 

			 

			brush up on

			vt

			reciclar, fazer uma reciclagem de conhecimento ou habilidade. 

			If I’m going to visit Paris I had better brush up on my French.  /  Se eu for visitar Paris, é melhor reciclar meu francês.

			 

			buckle up

			vi Amer

			colocar cinto de segurança.

			Buckle up and let’s go!  /  Coloque o cinto de segurança e vamos lá!

			 

			bugger up

			vt  Brit vulg

			foder algo. 

			You buggered up the car, now you take it in to be fixed! • You buggered the car up, now you take it in to be fixed!  /  Você fodeu o carro, agora leve-o para ser consertado!

			 

			bug off

			Amer coloq

			expressão equivalente a vá embora (geralmente no imperativo). 

			Bug off! Can’t you see I’m busy?  /  Vá embora! Não está vendo que estou ocupado? 

			 

			build up

			1 vt+vi

			 aumentar (tamanho, quantidade, intensidade). 

			Reginald is building up quite an art collection. • Reginald is building quite an art collection up. /  Reginald está aumentando sua coleção de arte. 

			Be careful or the heat will build up until the motor seizes.  /  Tome cuidado, senão o calor aumentará até o motor travar.

			2 vt

			elogiar alguém ou algo para outros. 

			She built up Russel so much that when I finally met him I was expecting a god. • She built Russel up so much that when I finally met him I was expecting a god.  /  Ela elogiou tanto Russel que, quando finalmente o conheci, estava esperando um deus.

			 

			bum around/round

			1 vi gír

			ficar à toa. 

			Paul just bums around/round with his friends instead of looking for a job.  /  Paul fica à toa com seus amigos, em vez de procurar um emprego.

			2 vi gír

			viajar sem destino ou planos. 

			When I was eighteen years old I bummed around/round South America for a year before going to university.  /  Quando eu tinha dezoito anos, viajei sem destino pela América do Sul por um ano, antes de entrar na universidade.

			 

			bum off

			vt gír

			pegar emprestado. 

			Bum some money off your mom and let’s go to the mall.  /  Pegue um dinheiro emprestado da sua mãe e vamos ao shopping.

			 

			bum out

			vt Amer gír

			irritar ou aborrecer alguém, deixar de baixo astral. 

			You really bummed out your girlfriend when you left her. • You really bummed your girlfriend out when you left her.  /  Você deixou a sua namorada de baixo astral quando a abandonou. 

			 

			bump into

			vt

			encontrar alguém conhecido por acaso.

			I bumped into my history teacher at the cinema last night.  /  Eu encontrei por acaso meu professor de história no cinema, ontem à noite. 

			 

			bump off

			vt gír

			matar alguém. 

			They bumped off the poor fellow as he was leaving the bank. • They bumped the poor fellow off as he was leaving the bank.  /  Eles mataram o coitado quando ele saía do banco.

			 

			bump up 

			1 vt

			aumentar muito o preço de algo. 

			They’ve bumped up the price of French wines again this year. • They’ve bumped the price of French wines up again this year.  /  Eles aumentaram muito o preço dos vinhos franceses de novo este ano.

			2 vt

			mudar para categoria melhor. 

			There aren’t any seats left in economy so the airline said they would bump up Helena to business class for the same price. • There aren’t any seats left in economy so the airline said they would bump Helena up to business class for the same price.  /  Não há mais lugares na classe econômica, então a empresa aérea disse que mudaria a passagem de Helena para a classe executiva pelo mesmo preço.

			 

			bum round

			V bum around/round.

			 

			burn down

			vt

			botar fogo, pôr fogo, destruir com fogo (casa, prédio). 

			Be carefull with that kerosene lantern or you’ll burn down the house! • Be carefull with that kerosene lantern or you’ll burn the house down!  /  Cuidado com aquele lampião a querosene, ou você vai pôr fogo na casa! 

			 

			burn off

			vt

			queimar totalmente. 

			A good walk is an excellent way to burn off calories after lunch. • A good walk is an excellent way to burn calories off after lunch.  /  Uma boa caminhada é uma excelente maneira de queimar calorias depois do almoço.

			 

			burn out

			1 vi

			extinguir, queimar até o final e apagar. 

			The fire burned out before the firemen arrived.  /  O fogo terminou antes de os bombeiros chegarem. 

			2 refl

			apagar-se, queimar-se. 

			The candle burned itself out while we were sleeping.  /  A vela apagou-se enquanto nós dormíamos.

			3 vt+vi

			 queimar, parar de funcionar após aquecimento (motor, máquina). 

			The fool drove off without any water in the radiator and burned out the motor. • The fool drove off without any water in the radiator and burned the motor out. /  O idiota saiu dirigindo sem água no radiador e queimou o motor. 

			The machine burned out before I could turn it off.  /  A máquina queimou antes que eu pudesse desligá-la.

			4 vi

			chegar à exaustão e não poder mais trabalhar ou continuar uma atividade. 

			He’ll burn out if he doesn’t slow down a bit and rest.  /  Ele ficará tão exausto, que não poderá continuar trabalhando se não descansar um pouco.

			5 refl

			esgotar-se fisicamente ou mentalmente. 

			I ended up in hospital. I burned myself out trying to write my thesis under a very tight deadline.  /  Eu acabei no hospital. Eu me esgotei mentalmente tentando terminar minha tese num prazo muito curto.

			 

			burn up 

			1 vt

			queimar até esgotar o combustível. 

			The fire went out after it burned up the remaining wood. • The fire went out after it burned the remaining wood up. /  O fogo se apagou depois de queimar a madeira que sobrou.

			2 vt+vi

			 queimar, destruir totalmente com fogo. 

			I prefer to burn up confidential reports after reading them. • I prefer to burn confidential reports up after reading them.  /  Eu prefiro queimar documentos confidenciais após lê-los. 

			The saddest thing is that all my old family photographs burned up in the fire.  /  A coisa mais triste é que as minhas fotografias antigas de família foram destruídas pelo fogo.

			3 vt

			queimar combustível. 

			I prefer smaller cars which burn up less fuel. • I prefer smaller cars which burn less fuel up. /  Eu prefiro carros menores, que queimam menos combustível.

			4 vt Amer

			irritar alguém. 

			It burns up my wife when I arrive late without phoning ahead. • It burns my wife up when I arrive late without phoning ahead.  /  Quando eu chego atrasado, sem telefonar antes, irrito minha esposa.

			 

			burst in

			vi

			entrar (sala, casa etc.) abruptamente, sem avisar. 

			He burst in and said to everyone in the room that there was a fire on the second floor.  /  Ele entrou abruptamente e avisou a todos, na sala, que estava pegando fogo no segundo andar.

			 

			burst into 

			1 vt

			entrar abruptamente e sem avisar (sala, casa). 

			He burst into my office to tell me the news.  /  Ele entrou abruptamente na minha sala para dar a notícia.

			2 vt

			rir ou chorar de repente. 

			She burst into tears when she heard the news.  /  Ele começou a chorar, de repente, quando soube da notícia.

			 

			burst out

			vt 

			dizer algo, rir ou chorar abruptamente. 

			When she saw Richard she burst out ‘I love you’ and then started crying.  /  Quando ela viu Richard, disse abruptamente: “eu te amo” e, em seguida, começou a chorar. 

			 

			bust up

			1 vt+vi Amer

			quebrar, destruir algo. 

			In a rage, he bust up his computer. • In a rage, he bust his computer up. /  Com raiva, ele destruiu o próprio computador.

			2 vi Amer

			terminar um relacionamento amoroso. 

			They bust up after their second child was born.  /  Eles terminaram o relacionamento após o nascimento do segundo filho.

			 

			butter up

			vt

			agradar alguém apenas com a intenção de persuadir. 

			His flattery is just part of buttering up his boss before he asks for a raise. • His flattery is just part of buttering his boss up before he asks for a raise.  /  Seus elogios são apenas parte do esquema para agradar o chefe antes de pedir um aumento de salário.

			 

			butt in

			1 vi

			interromper uma conversa.

			I can’t stand it when someone butts in before I finish what I’m saying.  /  Eu não suporto quando alguém me interrompe antes que eu acabe de falar.

			2 vi

			oferecer conselhos, opinões, meter-se na vida dos outros. 

			Please don’t butt in, mother: I’m perfectly capable of deciding who I’m going to marry!  /  Por favor, não se meta, mãe, eu sou perfeitamente capaz de decidir com quem vou me casar!

			 

			butt out

			vi 

			não se intrometer. 

			No one wants to hear your opinion so just butt out!  /  Ninguém quer saber da sua opinão, então, não se intrometa!

			 

			buy into 

			1 vt

			comprar parte de uma empresa. 

			I hear they bought into Lexington Paper Products a year ago and now they’re calling the shots.  /  Eu ouvi falar que eles compraram parte da Lexington Produtos de Papel, há um ano, e estão mandando na empresa.

			2 vt

			aderir completamente a uma ideia ou filosofia. 

			He’s bought into the idea sending his kids to Harvard University and won’t hear otherwise.  /  Ele aderiu completamente à ideia de mandar os filhos para a Harvard University e não quer saber de outra coisa.

			 

			buy out

			vt

			comprar a parte dos sócios para ficar com o controle da empresa. 

			Graham wants to buy out his partner and change the direction of the company. • Graham wants to buy his partner out and change the direction of the company.  /  Graham quer comprar a parte do sócio e mudar o rumo da empresa.

			 

			buy up

			vt

			comprar depressa tudo o que está disponível no mercado (terras, ações, produtos etc.). 

			My family bought up most of the land around the lake when it was for sale in 1980. • My family bought most of the land around the lake up when it was for sale in 1980.  /  Minha família comprou logo a maioria das terras disponíveis em volta do lago, quando estavam à venda em 1980.

			 

			buzz off

			1 coloq 

			expressão equivalente a vá embora! (sempre no imperativo). 

			Buzz off! Can’t you see I’m busy?  /  Vá embora! Não dá para ver que estou ocupado?

			2 vi coloq 

			sair de um lugar. 

			Susan buzzed off an hour ago.  /  Susan saiu há uma hora.

		


		
			c

			call about

			vt

			visitar alguém (na residência ou no local de trabalho) com a intenção de discutir ou investigar algo. 

			Mr. Wilson called about your debt this morning. I told him you were away.  /  O Sr. Wilson nos fez uma visita, hoje de manhã, para discutir a dívida dele. Eu disse a ele que você não estava.

			 

			call away

			vi

			pedir a alguém que interrompa sua atividade a fim de sair, geralmente para fazer algo mais importante (usado geralmente na voz passiva). 

			Helen was called away on urgent business.  /  Helen foi chamada para resolver um negócio urgente.

			 

			call back 

			1 vt

			telefonar novamente. 

			Peter will call back Susan later. • Peter will call Susan back later.  /  Peter ligará para Susan mais tarde.

			2 vt

			retornar uma ligação telefônica. 

			Tell Alice to call me back as soon as possible.  /  Diga a Alice para retornar a ligação assim que possível.

			3 vt

			mandar voltar, chamar de volta. 

			The Herald called back some of their best reporters to London. • The Herald called some of their best reporters back to London.  /  O Herald chamou de volta a Londres alguns de seus melhores repórteres.

			4 vt

			trazer recordações. 

			That movie called back old memories. • That movie called old memories back.  /  Aquele filme me trouxe recordações antigas.

			 

			call down

			1 vt

			invocar, rogar. 

			She called down the wrath of Heaven upon me. • She called the wrath of Heaven down upon me.  /  Ela invocou a ira dos deuses sobre mim.

			2 vt Amer

			repreender, admoestar. 

			The teacher certainly will call down Mary. • The teacher certainly will call Mary down.  /  O professor, com certeza, vai repreender Mary.

			 

			call for 

			1 vt

			demandar ou exigir habilidade específica. 

			It’s the type of task that calls for a lot of concentration.  /  É um tipo de tarefa que exige muita concentração.

			2 vt

			pedir auxílio ou os serviços de. 

			He helped the wounded people and called for an ambulance.  /  Ele ajudou as pessoas feridas e chamou uma ambulância.

			3 vt Brit

			ir buscar ou apanhar alguém. 

			I’ll tell the chauffeur to call for you at nine o’clock sharp.  /  Eu direi ao motorista para apanhá-lo às nove horas em ponto.

			 

			call forth

			1 vt

			fazer surgir, trazer à tona. 

			The presence of his parents called forth old recollections.  /  A presença de seus pais trouxe à tona antigas recordações.

			2 vt

			provocar. 

			The mayor’s measures will certainly call forth a storm of protest.  /  As medidas do prefeito certamente provocarão uma onda de protestos.

			 

			call in 

			1 vt

			pedir ajuda em casos de emergência. 

			The building was evacuated and the superintendent called in the bomb-squad.  /  O prédio foi evacuado e o zelador pediu ajuda ao esquadrão antibomba.

			2 vt Brit

			visitar de passagem. 

			I’ll call in on Paul on my way to Chicago.  /  Eu visitarei Paul a caminho de Chicago.

			3 vi

			telefonar para o local de trabalho a fim de justificar a ausência. 

			You’d better call in and tell your boss you’re going to be late.  /  Eu acho melhor você ligar para o trabalho e dizer ao seu chefe que vai se atrasar.

			4 vi

			telefonar para um programa (de rádio ou TV) para dar opinião ou obter conselho. 

			It’s one of those silly TV shows where the viewers call in to talk about their problems.  /  É um daqueles programas de TV idiotas em que os telespectadores telefonam para discutir seus problemas.

			5 vi

			retirar de circulação. 

			The Central Bank will call in the old ten dollar bills next month. • The Central Bank will call the old ten dollar bills in next month.  /  O Banco Central retirará de circulação as notas antigas de dez dólares no próximo mês.

			 

			call off

			1 vi

			cancelar. 

			The mayor called off the parade because of the rain. • The mayor called the parade off because of the rain.  /  O prefeito cancelou o desfile por causa da chuva.

			2 vt

			suspender ou cancelar algo temporariamente. 

			The rescue group had to call off the search until the weather gets better. • The rescue group had to call the search off until the weather gets better.  /  O grupo de resgate teve de suspender as buscas até que o tempo melhore.

			3 vt

			dissuadir, impedir, controlar (animal ou pessoa) de fazer um ataque. 

			Call off your dog or I’ll call the police. • Call your dog off or I’ll call the police.  /  Controle o seu cachorro ou então eu chamo a polícia.

			 

			call on 

			1 vt

			fazer uma visita breve. 

			I might call on Nancy while I’m in Boston.  /  É provável que eu faça uma visitinha a Nancy enquanto estiver em Boston.

			2 vt

			ceder a palavra a alguém. 

			Now I’ll call on Mr. Green for his briefing.  /  Agora eu cedo a palavra ao Sr. Green para o seu comunicado.

			3 vt Amer

			perguntar algo a alguém entre um grupo de pessoas. 

			Peter was afraid the instructor would call on him and he wouldn’t know the answer.  /  Peter tinha medo de que o instrutor lhe perguntasse algo e ele não soubesse a resposta.

			 

			call out

			1 vt+vi

			 gritar, berrar, vociferar (especialmente para chamar a atenção de alguém). 

			Jane called out my name, but I couldn’t see her in the crowd. • Jane called my name out, but I couldn’t see her in the crowd.  /  Jane gritou o meu nome, mas não pude vê-la no meio da multidão.

			2 vt

			chamar um profissional em casos de emergência. 

			The poor child was so ill that I had to call out the doctor in the middle of the night. • The poor child was so ill that I had to call the doctor out in the middle of the night.  /  A pobre criança estava tão doente que tive de chamar o médico no meio da noite.

			3 vi

			convocar à greve ou paralisação do trabalho. 

			All bus drivers were called out to go on strike. • All bus drivers were called to go out on strike.  /  Todos os motoristas de ônibus foram convocados a entrar em greve.

			 

			call out for

			vt Amer

			encomendar ou pedir algo por telefone, geralmente comida, para ser entregue em domicílio. 

			Instead of going out for dinner, let’s call out for a pizza.  /  Em vez de sair para jantar, vamos pedir uma pizza.

			 

			call over 

			1  vt Brit

			chamar ou convidar alguém para o local onde se está, a fim de conversar ou mostrar algo. 

			Kate called over Paul to her flat to show him her holiday photos. • Kate called Paul over to her flat to show him her holiday photos.  /  Kate convidou Paul para ir ao seu apartamento para lhe mostrar as fotos de suas férias.

			2 vt

			fazer uma visitinha a alguém que mora nas proximidades. 

			I called over at the neighbor’s to say hello.  /  Eu fiz uma visitinha ao vizinho para dar um alô.

			 

			call up 

			1 vt Amer

			telefonar. 

			I think I’ll call up Mark to see what he’s doing tonight. • I think I’ll call Mark up to see what he’s doing tonight.  /  Eu acho que vou ligar para Mark e ver o que ele vai fazer hoje à noite.

			2 vi

			convocar alguém para servir nas Forças Armadas (geralmente na voz passiva). 

			John and Frank were called up two months after the war started.  /  John e Frank foram convocados dois meses após o início da guerra.

			3 vi

			convocar ou chamar para participar de atividades em grupo (especialmente em esportes). 

			James was not called up to join the swimming team.  /  James não foi convocado para integrar a equipe de natação.

			4 vt

			obter informações de um computador, por meio de comandos e do uso de cartão magnético. 

			You can call up some information regarding the New York Stock Exchange on my computer. • You can call some information regarding the New York Stock Exchange up on my computer.  /  Você pode obter algumas informações a respeito da Bolsa de Nova York no meu computador.

			5 vt

			relembrar (-se), trazer novamente à memória. 

			That painting by Renoir calls up images of my childhood. • That painting by Renoir calls images of my childhood up.  /  Aquela tela de Renoir relembra imagens da minha infância.

			 

			calm down

			vt+vi +refl

			acalmar(-se), tranquilizar(-se), serenar. 

			It took me a lot of time to calm down the children. • It took me a lot of time to calm the children down.  /  Eu levei um tempão para acalmar as crianças.  

			I hope the sea calms down soon.  /  Eu espero que o mar serene logo. 

			Nancy tried to calm herself down with meditation.  /  Nancy tentou se acalmar com meditação.

			 

			camp out

			1 vi

			dormir em barraca ou tenda; acampar. 

			In summer, the kids enjoy camping out in the backyard.  /  No verão, as crianças gostam de acampar no quintal.

			2 vi Amer

			alojar-se ou ficar temporariamente em algum lugar. 

			Sharon and Bill will camp out at my apartment for a few days until they finish renovating their kitchen.  /  Sharon e Bill vão se alojar no meu apartamento por alguns dias, até que eles terminem a reforma da cozinha.

			 

			cancel out

			vt

			reduzir a nada, anular qualquer ganho. 

			The ticket we got for speeding cancelled out the savings we had made by sleeping two nights in the van.  /  A multa que recebemos por excesso de velocidade anulou completamente a economia que tínhamos feito ao dormirmos duas noites na van.

			 

			care about

			vt

			interessar-se por ou preocupar-se com (pessoa ou coisa). 

			He doesn’t care about politics.  /  Ele não se interessa por política. 

			Sandy doesn’t care about her family.  /  Sandy não se preocupa com a família.

			 

			care for

			vt

			cuidar de ou ser responsável por (pessoa ou coisa). 

			Helen cares for her old grandma with love and dedication.  /  Helen cuida da avó velhinha com amor e dedicação. 

			Richard is going to care for the maintenance of the buildings.  /  Richard vai ser responsável pela manutenção dos prédios.

			 

			carry about

			vt

			levar consigo, carregar para todos os lugares. 

			Mrs. Newman carries about her umbrella with her all the time. • Mrs. Newman carries her umbrella about with her all the time.  /  A Sra. Newman carrega sempre o guarda-chuva para todos os lugares.

			 

			carry away 

			1 vt

			arrastar, levar, arrancar (normalmente pela força de algo). 

			The tide carried away our boat last night. • The tide carried our boat away last night.  /  Ontem à noite, a maré arrastou o nosso barco.

			2 vi

			deixar-se levar por uma emoção incontrolável (usado na voz passiva). 

			Jane was carried away with enthusiasm and started singing and dancing.  /  Jane deixou-se levar pelo entusiasmo e começou a cantar e dançar.

			 

			carry forward 

			1 vt

			transportar (soma) de uma página para outra ou de uma coluna para outra. 

			Don’t forget to carry forward all the deductions. • Don’t forget to carry all the deductions forward. /  Não se esqueça de transportar todas as deduções.

			2 vt

			levar adiante (ideias, ideais, planos). 

			He said he will carry forward his ideas. • He said he will carry his ideas forward. /  Ele disse que levará suas ideias adiante.

			 

			carry off 

			1  vt

			levar algo à força, roubar. 

			Someone broke into my house and carried off some valuable things. • Someone broke into my house and carried some valuable things off.  /  Alguém arrombou minha casa e roubou algumas coisas valiosas.

			2 vt

			levar à morte. 

			Famine carried off thousands of people in Africa last year. • Famine carried thousands of people off in Africa last year.  /  No ano passado, a fome levou milhares de pessoas à morte na África.

			3 vt

			ganhar (prêmio). 

			The Australian swimmers carried off most of the medals in the Olympics. • The Australian swimmers carried most of the medals off in the Olympics.  /  Os nadadores australianos ganharam a maioria das medalhas nas Olimpíadas.

			 

			carry on 

			1 vt

			continuar, prosseguir. 

			She shouldn’t carry on that silly argument. • She shouldn’t carry that silly argument on.  /  Ela não deveria continuar com aquela discussão idiota.

			2 vt

			manter (conversa, discussão). 

			The children always carry on long conversations over the telephone. • The children always carry long conversations on over the telephone.  /  As crianças sempre mantêm conversas longas ao telefone.

			3 vi

			comportar-se mal ou de forma descontrolada. 

			That guy has been carrying on for hours.  /  Aquele cara tem se comportado de forma inconveniente por horas a fio.

			4 vi

			arrumar confusão, discutir, brigar. 

			I saw Mr. Grant carrying on with the poor doorman about the broken elevator this morning.  /  Hoje de manhã, eu vi o Sr. Grant discutindo com o coitado do porteiro por causa do elevador quebrado.

			 

			carry out

			vt

			executar, realizar. 

			I’m sure they will carry out the plan in a satisfactory way. • I’m sure they will carry the plan out in a satisfactory way.  /  Tenho certeza de que eles executarão o plano de modo satisfatório.

			 

			carry over

			1 vt

			transferir, levar. 

			I never carry over my personal problems to the office. • I never carry my personal problems over to the office.  /  Eu nunca levo meus problemas pessoais para o escritório.

			2 vi

			adiar, postergar. 

			The opening night has to be carried over to next week.  /  A estreia tem de ser adiada para a próxima semana.

			 

			carry through 

			1 vt

			concluir, conseguir terminar, levar a cabo. 

			It will take at least two years to carry through the fiscal reform. • It will take at least two years to carry the fiscal reform through.  /  Levará, no mínimo, dois anos para concluir a reforma fiscal.

			2 vi

			ajudar a superar dificuldades. 

			It was Peter’s faith in God that carried him through.  /  Foi a fé de Peter em Deus que o ajudou a superar as dificuldades.

			 

			carve out

			vt

			esforçar-se para obter sucesso ou fazer carreira. 

			In the last ten years he has carved out a profitable business. • In the last ten years he has carved a profitable business out.  /  Nos últimos dez anos, ele se esforçou muito para ter um negócio rentável.

			 

			carve up 

			1  vt

			cortar em pedaços, destrinchar (carne ou aves). 

			Grandma always carves up the turkey on Thanksgiving. • Grandma always carves the turkey up on Thanksgiving.  /  A vovó sempre destrincha o peru no dia de Ação de Graças.

			2 vt

			apunhalar ou furar com objeto cortante. 

			Some lunatic carved up the old lady in the park. • Some lunatic carved the old lady up in the park.  /  Algum lunático apunhalou aquela senhora idosa no parque.

			3 vt

			dividir terras, empresa, mercado etc. em parte menores. 

			The agrarian reform will carve up large farms into small ones for the landless. • The agrarian reform will carve large farms up into small ones for the landless.  /  A reforma agrária dividirá as grandes fazendas em unidades menores para os sem-terra.

			 

			cash in 

			1  vt

			vender (ações ou bônus). 

			He cashed in all his shares to raise money to buy a boat. • He cashed all his shares in to raise money to buy a boat.  /  Ele vendeu todas as suas ações a fim de levantar dinheiro para comprar um barco.

			2 vt

			trocar por dinheiro (bilhete de loteria, fichas etc.). 

			At the end of the night, I cashed in my chips and left the casino. • At the end of the night, I cashed my chips in and left the casino.  /  No final da noite eu troquei minhas fichas (por dinheiro) e saí do cassino.

			3 vi Brit gír

			bater as botas, morrer. 

			My mother-in-law cashed in last year.  /  Minha sogra bateu as botas no ano passado.

			 

			cash in on

			vt

			faturar com, tirar proveito financeiro de uma situação, lucrar com. 

			Famous criminals usually cash in on their fame by selling stories to sensationalistic papers or magazines.  /  Criminosos famosos faturam com a fama ao vender suas histórias a jornais ou revistas sensacionalistas.

			 

			cash up

			vi Brit

			contar a féria do dia. 

			The robbers entered the store when Paul was cashing up.  /  Os assaltantes entraram na loja quando Paul estava contando a féria do dia.

			 

			cast about/around

			vt

			procurar algo aqui e acolá. 

			Alice has been casting about/round for a job.  /  Alice tem procurado emprego por todos os lados.

			 

			cast around

			V cast about/around.

			 

			cast aside

			vt

			livrar-se de, abandonar (alguém ou algo). 

			She simply cast aside her husband after his illness and married again. • She simply cast her husband aside after his illness and married again.  /  Ela simplesmente abandonou o marido depois da doença dele e se casou novamente.

			 

			cast away

			vi

			estar sozinho numa ilha, após naufragar (usado na voz passiva). 

			If you were cast away on a desert island, what would you do first?  /  Se você estivesse sozinho numa ilha deserta, como náufrago, o que você faria em primeiro lugar?

			 

			cast down

			vt

			abaixar os olhos, por vergonha ou timidez (geralmente na voz passiva). 

			His guilt was clearly expressed by his eyes cast down and stammered words.  /  A culpa dele era claramente evidente pelos olhos abaixados e as palavras gaguejadas.

			 

			cast off

			1 vi

			soltar as amarras. 

			The sailors cast off and the boat moved away quickly.  /  Os marinheiros soltaram as amarras e o barco partiu rapidamente.

			2 vt

			tirar algo do corpo e jogá-lo ao lado. 

			The children cast off their clothes and jumped into the lake. • The children cast their clothes off and jumped into the lake.  /  As crianças tiraram as roupas, jogaram-nas no chão, e pularam no lago.

			3 vt

			rejeitar ou abandonar alguém. 

			Julia cast off her own son to be with her lover. • Julia cast her own son off to be with her lover.  /  Julia abandonou o próprio filho para ficar com o amante.

			 

			cast out 

			vt+vi 

			pôr fora, forçar a saída, expulsar (geralmente na voz passiva). 

			He cast out his son and left him to live on the street. • He cast his son out and left him to live on the street.  /  Ele expulsou o filho de casa e o forçou a morar na rua. 

			Lucy was cast out of her home by her stepfather.  /  Lucy foi posta fora de casa pelo padrasto.

			 

			catch at

			vt

			conseguir agarrar, esforçar-se por agarrar. 

			Fortunately he caught at the rope and was rescued by the firefighter.  /  Felizmente, ele conseguiu agarrar a corda e foi resgatado pelo bombeiro.

			 

			catch on

			1 vi pop

			tornar-se popular, pegar. 

			Tony’s music did not catch on among ordinary people.  /  A música de Tony não pegou entre pessoas comuns.

			2 vt+vi pop

			entender, sacar. 

			She did not catch on to the meaning of the pun.  /  Ela não entendeu o significado do trocadilho. 

			 know it was a good joke but John didn’t catch on.  /  Eu sei que era uma boa piada, mas John não sacou.

			 

			catch up

			vt+vi 

			alcançar, chegar a. 

			We had better leave now if we want to catch up with the others.  /  É melhor nós sairmos agora se quisermos alcançar os outros. 

			Go ahead without me. I’ll catch up later.  /  Podem seguir sem mim. Eu os alcançarei mais tarde.

			 

			catch up on

			vt

			colocar algo em dia. 

			I’ll have to catch up on my lessons as soon as possible.  /  Eu preciso colocar minhas lições em dia o mais breve possível. 

			 

			catch up with

			vt

			alcançar, chegar a (o mesmo padrão de qualidade, de excelência ou de tecnologia). 

			Right after the first trip into space, American scientists worked hard to catch up with the Russians.  /  Logo após a primeira viagem espacial, os cientistas americanos se esforçaram muito para alcançar os russos.

			 

			cater for

			vt

			providenciar ou oferecer tudo o que for necessário numa situação específica. 

			Our institution caters for old people who have no family.  /  A nossa instituição oferece tudo o que for preciso aos idosos que não têm família.

			 

			cave in

			1 vt+vi

			 desmoronar, ruir (telhado, teto, forro do teto). 

			The rain caved in the roof of the supermarket. • The rain caved the roof of the supermarket in. /  A chuva desmoronou o telhado do supermercado. 

			The roof caved in as a consequence of the rain.  /  O teto ruiu em consequência da chuva.

			2 vt+vi

			 ceder (diante de insistência). 

			The company finally caved in to the strikers’  demands.  /  A empresa finalmente cedeu às insistentes reivindicações dos grevistas. 

			The pressure from the opposition was so great that the government caved in and called the election.  /  A pressão da oposição foi tão grande que o governo cedeu e convocou a eleição.

			 

			center around/round

			vt Amer

			concentrar, fazer convergir para um centro. 

			Paul’s life centers around/round his family and his work.  /  A vida de Paul se concentra na família e no trabalho. 

			 

			center on/upon

			vt

			focalizar, pôr em foco. 

			The plot of the novel centers on/upon the life of a famous Spanish painter.  /  O enredo do romance focaliza a vida de um pintor espanhol famoso. 

			 

			center round

			V center around/round.

			 

			center upon

			V center on/upon.

			 

			centre on

			V center on/upon.

			 

			centre upon

			V center on/upon.

			 

			chain up

			vt+vi 

			prender ou manter com corrente, acorrentar. 

			Bill should chain up his bike. • Bill should chain his bike up. /  Bill deveria prender a bicicleta à corrente. 

			Joan keeps her dog chained up all day long.  /  Joan mantém seu cachorro acorrentado o dia todo.

			 

			chance on/upon

			vt

			encontrar (alguém ou algo) por acaso. 

			We chanced on/upon James in the mall last Saturday.  /  Nós encontramos James por acaso, no shopping center, sábado passado.

			 

			chance upon

			V chance on/upon.

			 

			change around/round

			vt

			mudar algo de lugar ou posição. 

			I’m going to change around/round the furniture to make the dining room more spacious. • I’m going to change the furniture around/round to make the dining room more spacious.  /  Eu vou mudar os móveis de lugar para tornar a sala de jantar mais espaçosa.

			 

			change down

			vi Brit

			reduzir a marcha de um veículo. 

			The bus driver had to change down before that dangerous bend in order to avoid an accident.  /  O motorista do ônibus teve de reduzir a marcha antes daquela curva perigosa, a fim de evitar um acidente.
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